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Ecocost Nr. 852
SAVIVARTIS SU MANIPULIATORIUMI
VIEŠOJO PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS

2023 m. spalio mėn. 31 d. Nr. 23/VP-283
Vilnius

[bookmark: _Hlk19512828][bookmark: _Hlk19512942]Uždaroji akcinė bendrovė „Grinda“, juridinio asmens kodas 120153047, kurios registruota buveinė yra Eigulių g. 32, Vilniuje, duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama ____ (toliau – Pirkėjas, perkančioji organizacija), 
ir
Uždaroji akcinė bendrovė „Volvo Lietuva“, juridinio asmens kodas 111657016, kurios registruota buveinė yra Minsko pl. 9, Vilnius, atstovaujama ____ (toliau – Tiekėjas), toliau Pirkėjas ir Tiekėjas kiekvienas atskirai gali būti vadinami Šalimi, o abu kartu – Šalimis, sudarė šią viešojo pirkimo-pardavimo sutartį (toliau – Sutartis) ir susitarė dėl Sutartyje išvardytų sąlygų.
1. Bendrosios nuostatos
1.1. Ši susitarimas susideda iš toliau nurodytų dokumentų, kurie apima „Sutarties“ sąvoką ir kurie ginčo atveju, taikomi tokia prioriteto tvarka:
1.1.1. Sutartis;
1.1.2. Sutarties priedai (išskyrus Pasiūlymą);
1.1.3. Pirkimo dokumentai;
1.1.4. Sutarties pakeitimai;
1.1.5. Pasiūlymas.
1.2. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, Sutartyje vartojamos sąvokos atitinka Pirkimo dokumentuose ir Viešųjų pirkimų įstatyme vartojamas sąvokas. Sutarties skyrių pavadinimai naudojami tik nuorodų tikslu ir negali būti naudojami aiškinant Sutartį.
1.3. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiškia ir daugiskaitą, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodžiai reiškiantys asmenis apima ir juridinius, ir fizinius asmenis, o nuoroda į visumą taip pat reiškia ir nuorodą į jos dalį, ir (kiekvienu konkrečiu atveju) atvirkščiai.
1.4. Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiu nurodyta reikšme.
1.5. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, trukmė ir terminai skaičiuojami kalendorinėmis dienomis.
1.6. [bookmark: _Hlk40713635]Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, jeigu nenurodyta kitaip.
2. Atsakingi asmenys ir bendravimas
2.1. Pirkėjo atstovas, atsakingas už Sutarties vykdymą – ___
2.2. Pirkėjo atstovas, atsakingas už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą – __
2.3. [bookmark: _Ref45270158]Tiekėjo atstovas, atsakingas už Sutarties vykdymą – ___
2.4. Šiame Skyriuje nurodyti Šalių atsakingi asmenys neturi teisės pasirašyti Sutarties pakeitimų.
2.5. Pirkėjo elektroninio pašto adresas kuriuo, Sutarties vykdymo metu, siunčiami Tiekėjo pranešimai ir (ar) prašymai Pirkėjui yra nurodytas Sutarties 2.1 p.
2.6. Tiekėjo elektroninis pašto adresas kuriuo, Sutarties vykdymo metu, siunčiami Pirkėjo pranešimai ir (ar) prašymai Tiekėjui yra nurodytas Sutarties 2.3 p.
2.7. Bet kokie pranešimai, informacija, dokumentai ar korespondencija dėl Sutarties ar jos vykdymo turi būti įforminama raštu lietuvių kalba ir siunčiama paštu arba įteikiama asmeniškai Sutartyje nurodytais adresais arba šiame Sutarties skyriuje nurodytais elektroninio pašto adresais, išskyrus pridėtinės vertės mokesčio sąskaitas-faktūras ar sąskaitas-faktūras (toliau – sąskaita).
2.8. [bookmark: _Ref45270529]Šalys įsipareigoja nedelsiant pranešti viena kitai raštu apie Sutartyje nurodytų adresų ir šiame Sutarties skyriuje nurodytų atsakingų asmenų duomenų bei elektroninio pašto adresų pasikeitimą. Jei Šalis raštu praneša kitą adresą, nuo to momento pranešimai privalo būti pristatomi naujuoju adresu. Šalis, tinkamai nepranešusi apie šių duomenų pasikeitimus laiku, negali reikšti pretenzijų dėl kitos Šalies veiksmų, atliktų vadovaujantis Sutartyje pateiktais duomenimis.
2.9. Jei siuntėjui reikia gavimo patvirtinimo, jis nurodo tokį reikalavimą pranešime. Jei yra nustatytas atsakymo į raštišką pranešimą gavimo terminas, siuntėjas pranešime turi nurodyti reikalavimą patvirtinti raštiško pranešimo gavimą. Bet kuriuo atveju siuntėjas imasi priemonių, būtinų jo pranešimo gavimui užtikrinti. Jeigu informacija perduodama elektroniniu paštu, ji laikoma tinkamai perduota tik tuo atveju, jeigu Šalis, kuriai skirta tokia informacija, elektroniniu paštu patvirtina jos gavimo faktą.
3. [bookmark: _Ref42005729]Subtiekimas ir specialistai
3.1. [bookmark: _Ref45024033]Tiekėjas patvirtina, kad Sutarties vykdymui pasitelks šiuos subtiekėjus: Nėra.
3.2. Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, 3.1.1. papunktyje nenurodytus subtiekėjus. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. 
3.3. Tiekėjas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekėjus šiame Sutarties skyriuje nustatytais atvejais ir tvarka gavęs Pirkėjo rašytinį sutikimą. 
3.4. Pirkėjas Sutarties vykdymo metu gali inicijuoti subtiekėjo, numatyto Sutartyje, pakeitimą, raštu nurodydamas tokio keitimo motyvus.
3.5. Naujo subtiekėjo pasitelkimą ar Sutartyje nurodyto subtiekėjo keitimą iniciuojanti Šalis turi raštu kreiptis į kitą Šalį ir gauti jos rašytinį sutikimą. Šalis, į kurią kreipėsi, turi atsakyti ne vėliau, kaip per 5 (penkias) darbo dienas ir tik pagrįstais atvejais turi teisę nesutikti su subtiekėjo pakeitimu kitais nei šiame Sutarties skyriuje nustatytais pagrindais.
3.6. Subtiekėjas, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų Pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiamas tik šiais atvejais:
3.6.1. kai subtiekėjas bankrutuoja, yra likviduojamas ar susidaro analogiška situacija;
3.6.2. kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius vykdyti įsipareigojimus, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies Sutartyje numatytų įsipareigojimų.
3.7. [bookmark: _Ref45270542]Tiekėjas privalo pakeisti subtiekėją, jei paaiškėja, kad jis atitinka Pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą, kuris taikomas ir Sutarties galiojimo metu.
3.8. Jei subtiekėjui, Pirkimo dokumentuose buvo keliami kvalifikacijos reikalavimai arba reikalavimai dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, arba Tiekėjas rėmėsi subtiekėjo pajėgumais, kad atitiktų Pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, keičiamas ar naujai pasitelkiamas subtiekėjas turi atitikti atitinkamus Pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus. Tiekėjas privalo pateikti naujo subtiekėjo kvalifikacijos atitiktį ir pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus. Naujas subtiekėjas turi turėti ne žemesnę nei Pirkimo dokumentuose, o jei Pasiūlymas buvo vertintas pagal kainą (sąnaudas) ir kokybę – ir Tiekėjo pateiktame Pasiūlyme nurodytą (į kurią buvo atsižvelgta vertinant pasiūlymą), kvalifikaciją. Jeigu subtiekėjas neatitinka kvalifikacijos reikalavimų ar atitinka bent vieną Pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą (jei taikoma), Pirkėjas reikalauja, kad Tiekėjas pakeistų minėtą subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju.
3.9. Reikalavimai specialistams ir jų keitimui nekeliami.
3.10. Šalims sutikus dėl subtiekėjo pakeitimo ar naujo subtiekėjo pasitelkimo, Šalys raštu sudaro susitarimą dėl subtiekėjo pakeitimo. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis. Naujas subtiekėjas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus įsipareigojimus pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas šis susitarimas.
4. Sutarties objektas
4.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis, laikydamasis teisės aktuose įtvirtintų reikalavimų ir geriausios praktikos, perduoti Pirkėjui nuosavybės teise Savivartį su manipuliatoriumi (toliau – Prekės), kurio detalus aprašymas, jų kokybė ir kiti kriterijai nustatyti Sutarties 1 priede „Techninė specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija), o Pirkėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis priimti Prekes ir apmokėti už jas Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir terminais. Prekių perdavimas  Pirkėjui apima:
4.1.1. Prekės registraciją VĮ „Regitra“;
4.1.2. Pirmą valstybinę techninė apžiūrą;
4.1.3. Transporto priemonės savininkų ir valdytojų civilinės atsakomybės (TPVCA) privalomąjį draudimą, kuris galiotų ne mažiau 1(vieną) mėn. nuo Prekės perdavimo (priėmimo-perdavimo akto pasirašymo) dienos;
4.1.4. Prekės garantinį remontą ir techninį aptarnavimą;
4.1.5. Pirkėjo darbuotojų apmokymą, išduodant atitinkamus kvalifikacinius (instruktavimo) pažymėjimus ar kitus lygiaverčius dokumentus.
4.1.6. Automobilio, hidraulinio manipuliatoriaus, hidraulinės įrangos eksploatavimo ir saugaus darbo instrukcijos, remonto žinynai lietuvių kalba pateikiami kartu su preke, ne vėliau nei prekės perdavimo dieną. 
4.2. [bookmark: _Hlk128925535]Prekės pristatymo terminas: ne vėliau kaip per – 240 (du šimtai keturiasdešimt) kalendorinių dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. Tiekėjas privalo pateikti Prekę pilnai sukomplektuotą pagal Sutarties 1 Priede nurodytus reikalavimus. Prekė pristatoma Pirkėjo adresu: Eigulių g. 32, Vilnius. Prekės pristatymo išlaidos įskaičiuotos į Prekės kainą.
5. Kaina ir mokėjimo tvarka
5.1. Sutarties kaina be PVM yra 281 600,00 Eur (du šimtai aštuoniasdešimt vienas tūkstantis šeši šimtai eurų ir 00 ct);
PVM 21 proc. yra 59 136,00 Eur (penkiasdešimt devyni tūkstančiai vienas šimtas trisdešimt šeši eurai ir 00 ct);
Sutarties kaina su PVM yra 340 736,00 Eur (trys šimtai keturiasdešimt tūkstančių septyni šimtai trisdešimt šeši eurai ir 00 ct).
	Eil.
Nr.
	Prekės pavadinimas
	Mato vnt.
	Kiekis
	Kaina Eur/vnt. be PVM

	1.
	Savivartis su manipuliatoriumi
Renault K, Renault Trucks SAS
	Vnt.
	1
	281 600,00

	Kaina Eur be PVM:
	281 600,00

	PVM 21 proc.:
	59 136,00

	Kaina Eur su PVM
	340 736,00


          5.2. Į Sutarties kainą įskaičiuoti visi mokesčiai bei visos kitos Tiekėjo patirtos ir (ar) galimos patirti tiesioginės ir netiesioginės išlaidos ir mokesčiai, susiję su Prekių tiekimu, įskaitant, bet neapsiribojant (išskyrus tuos atvejus, kai Pirkimo dokumentuose aiškiai nurodyta, kad tam tikros konkrečios išlaidos neturi būti įskaičiuotos į Sutarties kainą).
5.3. Jei Pirkimo dokumentuose nebuvo nurodyta, kad Tiekėjas neturėjo tam tiktų išlaidų įtraukti į kainą, Pirkėjas, gavęs Prekes, turi galėti naudotis jomis pagal įprastą ir (ar) Techninėje specifikacijoje nurodytą paskirtį nepatirdamas papildomų išlaidų.
5.4. Sutarčiai taikomos fiksuotos kainos kainodaros taisyklės, numatytos Sutarties skyriuje „Sutarties keitimas“.
5.5. Tiekėjas sąskaitas (taip pat ir išankstines sąskaitas, jei taikoma) privalo teiktis tik elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), teikiamos Tiekėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos gali būti teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis (svetainė pasiekiama adresu www.esaskaita.eu). Perkančioji organizacija elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasi informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. Tiekėjas gali pateikti Pirkėjui sąskaitą (išskyrus išankstinio mokėjimo sąskaitą, jei taikoma) ir perdavimo-priėmimo dokumentą ne anksčiau, nei pristato Prekes. Pirkėjas už perduotas Prekes apmoka Tiekėjui ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo prekių gavimo, perdavimo-priėmimo dokumento pasirašymo ir sąskaitos gavimo, priklausomai nuo to, kas įvyksta vėliausiai (t. y. turi būti išpildytos visos sąlygos). 
5.6. Tiekėjui avansas nemokamas.
5.7. Pirkėjas mokėjimus atlieka pavedimu į Sutarties 20 skyriuje „Šalių juridiniai adresai, rekvizitai ir parašai“ nurodytą Tiekėjo banko sąskaitą (išskyrus 5.9 – 5.11 p. nustatytus atvejus – pavedimai atliekami į trečiųjų asmenų sąskaitas).
5.8. Pirkėjas turi teisę neatlikti atitinkamo mokėjimo kol Tiekėjas ištaisys trūkumus jeigu:
5.8.1. išankstinio mokėjimo sąskaitoje (jei taikoma) ar sąskaitoje nenurodytas Sutarties numeris ir jos sudarymo data ar nurodyta neteisinga suma;
5.8.2. sąskaita pateikiama ne elektroninėmis priemonėmis;
5.8.3. nepateikiama arba pateikiama Sutarties reikalavimų neatitinkanti avansinio mokėjimo garantija ar laidavimas (jei taikoma);
5.8.4. perduotos Prekės neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų;
5.8.5. kitais Sutartyje nustatytais atvejais.
5.9. [bookmark: _Ref44690642]Jeigu Tiekėjas Sutarties vykdymui pasitelks subtiekėjus, Tiekėjui sutikus, tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir subtiekėjo gali būti pasirašoma trišalė tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju sutartis, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Sutarties pasirašymo (jei yra žinomi subtiekėjai), arba nuo informacijos apie subtiekėjo pasitelkimą iš Tiekėjo gavimo, raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę, o subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia Pirkėjui prašymą ir Tiekėjo sutikimą dėl tiesioginio mokėjimo atlikimo jam. Subtiekėjui negali būti mokamas avansas, tiesioginis atsiskaitymas subtiekėjui gali būti atliekamas tik po to, kai Pirkėjas priims Prekes. Kilus ginčui tarp Tiekėjo ir subtiekėjo, jie ginčus sprendžia savarankiškai, Pirkėjui nedalyvaujant. Subtiekėjui išmokėtų sumų dydžiu yra mažinamos Tiekėjui mokėtinos sumos.
5.10. [bookmark: _Hlk44690145][bookmark: _Hlk44688659]Tiekėjas turi teisę sudaryti faktoringo sutartį su finansuotoju, perleisdamas finansuotojui piniginį reikalavimą Pirkėjui pagal šią Sutartį. Tiekėjas negali faktoringo sutartyje susitarti su finansuotoju, kad finansuotojas turi teisę perleisti jam perleistą piniginį reikalavimą pagal šią Sutartį. Tiekėjas, sudaręs faktoringo sutartį su finansuotoju, privalo nedelsiant raštu informuoti apie tai Pirkėją ir pateikti faktoringo sutarties kopiją arba išrašą, o, pateikdamas sąskaitą Pirkėjui, privalo nurodyti, kad pagal pateikiamą sąskaitą yra arba bus perleistas piniginis reikalavimas finansuotojui. Finansuotojui išmokėtų sumų dydžiu yra mažinamos Tiekėjui mokėtinos sumos. Visas išlaidas, susijusias su faktoringo sutarties sudarymu ir piniginio reikalavimo perleidimu pagal faktoringo sutartį, apmoka Tiekėjas.
5.11. [bookmark: _Ref45114751]Tiekėjas turi teisę raštu kreiptis į Pirkėją dėl Pirkėjo tiesioginio atsiskaitymo kitiems tretiesiems asmenims, nei nurodyta Sutarties 5.9 – 5.11 p. jei tai yra susijęs su šios Sutarties vykdymu (pvz. jei trečiasis asmuo tiekia Tiekėjui Prekes ar jų sudedamąsias dalis, ar yra Prekių gamintojas, ar teikia su Prekėmis susijusias paslaugas pagal Sutartį ir pan. ir nėra laikomas subtiekėju). Pirkėjui sutikus, tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir trečiojo asmens gali būti pasirašoma trišalė tiesioginio atsiskaitymo su trečiuoju asmeniu sutartis, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su trečiuoju asmeniu tvarka. Trečiajam asmeniui negali būti mokamas avansas, tiesioginis atsiskaitymas trečiajam asmeniui gali būti atliekamas tik po to, kai Pirkėjas priims Prekes. Kilus ginčui tarp Tiekėjo ir subtiekėjo, jie ginčus sprendžia savarankiškai, Pirkėjui nedalyvaujant. Trečiajam asmeniui išmokėtų sumų dydžiu yra mažinamos Tiekėjui mokėtinos sumos.
6. [bookmark: _Ref41032350]Prievolių įvykdymo užtikrinimai
6.1. [bookmark: _Ref45269627]Jeigu Pirkėjas vėluoja sumokėti Tiekėjui priklausančias sumas Sutartyje nustatytais terminais, Tiekėjui pareikalavus, moka Tiekėjui 0,02 (dviejų šimtųjų) procentų delspinigius nuo neapmokėtos sąskaitos dydžio, už kiekvieną uždelstą dieną.
6.2. [bookmark: _Ref42094595]Jei Tiekėjas vėluoja pristatyti Prekes arba įvykdyti garantinius įsipareigojimus Sutartyje numatytais terminais, moka Pirkėjui 0,02 (dviejų šimtųjų) procentų delspinigius nuo nepristatytų ir (ar) nepataisytų, ir (ar) nepakeistų Prekių vertės už kiekvieną uždelstą dieną. Pirkėjas turi teisę išskaičiuoti netesybų sumą iš Tiekėjui mokėtinų sumų. Pirkėjas neprivalo įrodyti Tiekėjui, kad patyrė nuostolių.
6.3. [bookmark: _Ref41985768][bookmark: _Ref45286086]Nutraukus Sutartį 15.2 papunktyje nustatytais pagrindais (išskyrus 15.2.3 papunktyje numatytą pagrindą), Tiekėjas privalo ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Pirkėjo pareikalavimo pateikimo dienos sumokėti 10 proc. dydžio, skaičiuojant nuo maksimalios Sutarties vertės be PVM, baudą. Pirkėjas neprivalo įrodyti Tiekėjui, kad patyrė nuostolių.
6.4. Netesybų sumokėjimas ir (ar) užtikrinimo gavimas (jei taikoma) nepanaikina Šalies teisės reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus tiesioginius nuostolius. Kiekviena iš Šalių turi teisę gauti iš kitos Šalies tiesioginių nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo ar nevykdymo, neviršijant 5 (penkis) kartus didesnės už bendrą Sutarties kainą be PVM, jei teisės aktai nenumato, kad privalo būti kompensuota didesnė suma. Tiekėjas privalo kompensuoti Pirkėjo patirtus tiesioginius nuostolius, kurių nepadengia Sutarties įvykdymo užtikrinimas. Šiame punkte numatytas kompensuotinos sumos apribojimas netaikomas jei žala atsirado dėl Šalies sąmoningo veikimo ar didelio neatsargumo, konfidencialumo įsipareigojimų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo. Pirkėjas atsako tik už tiesioginius nuostolius ar žalą, tiesiogiai ir aiškiai sukeltą to, kad Pirkėjas neįvykdė savo sutartinių įsipareigojimų dėl Pirkėjo kaltės.
6.5. [bookmark: _Ref45109211]Tiekėjas per 5 (penkias) darbo dienas po Sutarties pasirašymo pateikia Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinimą – banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimą (kartu su pasiūlymo laidavimo draudimo raštu turi būti pateiktas ir pasirašytas draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, įrodantis, kad draudimo įmoka už išduotą laidavimą yra sumokėta) (toliau – Sutarties užtikrinimas). Sutarties užtikrinimo vertė turi būti ne mažesnė kaip 10 000,00 Eur (dešimt tūkstančių eurų ir 00 ct). Jei Tiekėjas nepateikia Sutarties užtikrinimo per šiame papunktyje nurodytą laikotarpį, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį.
6.6. Prieš pateikdamas Sutarties užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Tiekėjo siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą jis sutinka priimti. Tokiu atveju Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo prašymo gavimo dienos. 
6.7. Sutarties užtikrinimu garantas (laiduotojas) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) kalendorinių dienų nuo raštiško pranešimo iš Pirkėjo gavimo apie Tiekėjo Sutartyje nustatytų prievolių pažeidimą, dalinį ar visišką jų nevykdymą arba netinkamą vykdymą, sumokėti Pirkėjui Sutarties užtikrinimo sumą, pinigus pervedant į Pirkėjo nurodytą sąskaitą. Negali būti nurodyta, kad garantas (laiduotojas) atsako tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą. Garantas (laiduotojas) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime garantui (laiduotojui) nurodys, kad Sutarties užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Sutarties užtikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties skyriuje nustatytų reikalavimų, nebus priimamas.
6.8. [bookmark: _Ref45109222]Jei Pirkėjas pasinaudoja Sutarties užtikrinimu, Tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus, privalo per 5 (penkias) darbo dienas nuo pranešimo, kad Pirkėjas pasinaudojo Sutarties užtikrinimu, gavimo pateikti naują Sutarties užtikrinimą šiame Sutarties skyriuje nurodytai sumai.
6.9. [bookmark: _Ref45288657]Užtikrinimas turi galioti 1 (vienu) mėnesiu ilgiau nei Sutartyje numatytas Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų įvykdymo galutinis terminas. Jei iki Prekių pristatymo termino yra likę daugiau kaip 1 (vieneri) metai  Tiekėjas gali pateikti užtikrinimą galiojantį 1 (vienerius) metus, jei likus ne daugiau, kaip 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų iki pateikto užtikrinimo galiojimo pabaigos bus pateikiamas naujas arba pratęstas užtikrinimas sekantiems Sutarties galiojimo metams. Šiuo atveju Tiekėjui iki nurodyto termino nepateikus naujo arba pratęsto užtikrinimo, Pirkėjas, įspėjęs Tiekėją prieš 3 (tris) darbo dienas, pareikalauja užtikrintojo sumokėti pagal galiojantį Sutarties užtikrinimą, kadangi Tiekėjas laikomas neįvykdžiusiu šiame punkte nurodyto savo įsipareigojimo. 
6.10. Jeigu Sutartyje nustatytomis sąlygomis yra pratęsiamas Prekių pristatymo terminas, Tiekėjas, per 5 (penkias) darbo dienas po Susitarimo dėl Prekių pristatymo termino pratęsimo pasirašymo, privalo Pirkėjui pateikti naują arba pratęstą užtikrinimą 1 (vienu) mėnesiu ilgesniam nei pratęsiamam Prekių pristatymo laikotarpiui. Susitarimas dėl Prekių pristatymo termino pratęsimo įsigalioja tik pateikus naują užtikrinimą (arba jo pratęsimą). 
6.11. Jei Sutarties vykdymo metu užtikrinimą išdavęs juridinis asmuo (garantas, laiduotojas) negali įvykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo dienų pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis.. 
6.12. [bookmark: _Ref45109182]Užtikrinimas Tiekėjui grąžinamas (arba atsisakoma teisių į užtikrinimą, kai jis pasirašytas elektroniniu parašu) Tiekėjui pristačius Prekes pilna apimtimi ir abiem Šalims pasirašius priėmimo–perdavimo dokumentą.
6.13.  Banko garantija ar laidavimo raštas turi būti neatšaukiama (-s) ir besąlyginė (-is).
6.14. Išduotai banko garantijai ar laidavimo raštui turi būti taikoma Lietuvos Respublikos teisė ir Tarptautinių prekybos rūmų patvirtintos taisyklės – „The ICC Uniform rules for demand guarantees“ (Leidinio Nr. 758).
6.15. Jei teikiama banko garantija, tai ji turi būti išduota Lietuvos Respublikoje ar kitoje Europos Sąjungos valstybėje narėje ar Europos Ekonominės Erdvės (EEE) valstybėje registruoto banko, kuriam yra suteiktas ne žemesnis, nei Sutartyje nurodytas tarptautinės reitingų agentūros patvirtintas investicinio lygio reitingas. Jeigu teikiama Lietuvos Respublikoje ar kitoje Europos Sąjungos valstybėje narėje ar Europos Ekonominės Erdvės (EEE) valstybėje neregistruoto tarptautinio banko garantija, toks tarptautinis bankas turi turėti ne žemesnį, nei nurodytą Sutartyje tarptautinės reitingų agentūros patvirtintą investicinio lygio reitingą. Nurodytą reitingą turi atitikti  pats bankas, kuris išdavė garantiją. Jeigu dėl šalies rizikos specifikos tarptautinės reitingų agentūros Pardavėjo šalies institucijoms nesuteikia tarptautinio kredito reitingo, tačiau suteikia nacionalinį kredito reitingą (angl. national scale credit rating), Pardavėjas gali pateikti garantiją iš kredito institucijos, turinčios ne žemesnį nei A klasės nacionalinį kredito reitingą pagal „Standart & Poor‘s“, „Moody’s“ ar „Fitch Ratings“ agentūras.
6.16 Jei teikiamas laidavimo raštas, tai jį išdavusiai draudimo bendrovei arba kredito unijai turi būti suteiktas ne žemesnis, nei nurodytą Sutarties 7.11 p. tarptautinės reitingų agentūros patvirtintas investicinio lygio reitingas. Jeigu draudimo bendrovė nėra reitinguota, tai ji bus laikoma priimtina tuo atveju, kai aukščiau nurodyti reitingai yra suteikti draudimo bendrovės pagrindiniam akcininkui, kuriam priklauso ne mažiau kaip 50 procentų draudimo bendrovės akcijų. Ši nuostata netaikoma kredito unijoms.
6.17. Bankas, draudimo bendrovė ar kredito unija, išduodanti garantiją ar laidavimo draudimo raštą, atitinkamo dokumento išdavimo dieną turi turėti ne žemesnį nei nurodytą bent vienos iš šių tarptautinių reitingų agentūrų patvirtintą ilgalaikio investicinio lygio reitingą: „Fitch Ratings“ ar „Standart & Poor‘s“ „BBB“ arba „Moody‘s“ suteiktas „Baa2“ arba A.M. Best suteiktas „BBB+“.
6.18. Pirkėjui pareikalavus, Pardavėjas privalo pateikti atitinkamą dokumentą, įrodantį, kad banko garantiją ar draudimo raštą išdavęs bankas, draudimo bendrovė ar kredito unija turi atitinkamus Sutartyje nurodytus reitingus garantijos pateikimo dienai. 
6.19. Į banko garantiją, laidavimo raštą ar (ir) Pardavėjo ir banko garantijos, laidavimo rašto išdavusio subjekto sutartį (susitarimą) dėl banko garantijos, laidavimo rašto išdavimo turi būti įtrauktos nuostatos:
· kad šalių ginčai sprendžiami Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka, Lietuvos Respublikos teismuose;
· kad visos banko garantijos, draudimo rašto sąlygos, prieštaraujančios Sutarties sąlygoms ir (ar) (viešuosius) pirkimus reglamentuojantiems teisės aktams yra negaliojančios.  
6.20. Banko garantijos, laidavimo rašto turiniui keliami privalomi minimalūs reikalavimai:
· banko garantiją, laidavimo raštą išduodantis subjektas privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) kalendorinių dienų nuo raštiško pranešimo iš Pirkėjo gavimo apie Sutarties neįvykdymą, netinkamą vykdymą ar Sutarties nutraukimą, sumokėti Pirkėjui sumą, neviršijančią banko garantijoje, laidavimo rašte nurodytos sumos, pinigus pervedant į Pirkėjo nurodytą sąskaitą. Draudžiama kelti bet kokias papildomas sąlygas dėl išmokėjimo;
· banko garantijoje, laidavimo rašte negali būti nurodyta, kad banko garantiją, draudimo raštą išduodantis subjektas atsako tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą;
· banko garantiją, laidavimo raštą išduodantis subjektas neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime banko garantiją, laidavimo raštą išduodančiam subjektui nurodys, kad užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Pardavėjas netinkamai vykdo Sutartį, sukėlė nuostolius, iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų, Sutartis nutraukiama (nutraukta) ir (arba) atsirado kita Sutartyje nurodyta aplinkybė, o banko garantiją, laidavimo raštą išduodantis subjektas privalo, gavęs tokį pranešimą, išmokėti banko garantijoje, laidavimo rašte nurodytą sumą, nekeldamas jokių papildomų sąlygų. 
6.21. Pirkėjas gali pasinaudoti užtikrinimu, esant bet kuriai iš žemiau nurodytų aplinkybių:
· Pardavėjas nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį;
· Pardavėjas, per Sutartyje nurodytą terminą, o jei tokio nėra – per Pirkėjo nustatytą laikotarpį, neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti Prekių trūkumus ar vykdyti kitą Sutartyje Pardavėjui nustatytą prievolę;
· Pardavėjui iškeliama bankroto byla arba jis yra likviduojamas, arba sustabdo ūkinę veiklą;
· Sutartis nutraukiama dėl Pardavėjo kaltės;
· jei dėl bet kokių kitos Pardavėjo, įskaitant jo pasitelktus subtiekėjus, specialistus ar ūkio subjektus, veiksmų (veikimo ar neveikimo) Pirkėjas patyrė nuostolių (įskaitant, bet neapsiribojant papildomų išlaidų, negautų pajamų ar kitų tiesioginių ir netiesioginių nuostolių, netesybų).
6.22. Užtikrinimą patvirtinantys dokumentai Pirkėjui turi būti teikiami tik elektroniniu būdu, kitokiu būdu jie gali būti pateikti tik tokiu atveju, jei bankas, draudimo bendrovė ar kredito unija neišduoda kvalifikuotu elektroniniu parašu pasirašytų dokumentų ir tai patys patvirtina raštu. 
6.23. Užtikrinimas turi atitikti visus Sutarties reikalavimus visą Sutarties galiojimo laikotarpį, jis negali būti keičiamas Pardavėjo ar (ir) jį išdavusio subjekto be rašytinio Pirkėjo sutikimo. Užtikrinimo galiojimo terminas privalo būti ne trumpesnis nei Pardavėjo visų sutartinių įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant, netesybų mokėjimo, pabaiga. Jei Sutarties galiojimo laikotarpiu užtikrinimas pasibaigia ar nustoja galioti dėl kitų priežasčių ar pratęsiamas Sutarties galiojimo terminas, dėl ko turi būti pratęstas užtikrinimo galiojimas, Pardavėjas privalo pratęsti ar pateikti naują užtikrinimą, atitinkantį visus Sutarties reikalavimus, iki esamo užtikrinimo galiojimo pabaigos, bet ne vėliau kaip per (2) darbo dienas po užtikrinimo galiojimo pabaigos. Pardavėjui nesilaikant bent vieno iš šiame punkte nurodytų reikalavimų, Pirkėjas įgyja teisę nutraukti Sutartį dėl Pardavėjo kaltės, o Pardavėjui kyla pareiga sumokėti Pirkėjui 2 (dviejų) procentų baudą, skaičiuojamą nuo Sutarties kainos be PVM ir atlyginti visus nuostolius, kiek jų nepadengia bauda.
6.24. Pardavėjas įsipareigoja ne vėliau kaip per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo fakto paaiškėjimo ar nuo Pirkėjo pareikalavimo dienos pateikti banko garantiją ar laidavimo raštą atitinkančius Sutartyje nustatytus reikalavimus, jei Sutarties vykdymo metu paaiškėtų, kad banko garantiją, laidavimo raštą išdavęs subjektas nebeatitinka Sutartyje keliamų reikalavimų. Pardavėjui pažeidus šį punktą, Pirkėjas įgyja teisę nutraukti Sutartį dėl Pardavėjo kaltės, o Pardavėjui kyla pareiga sumokėti Pirkėjui 2 (dviejų) procentų baudą, skaičiuojamą nuo Sutarties kainos be PVM ir atlyginti visus nuostolius, kiek jų nepadengia bauda.
6.25. Užtikrinimas, neatitinkantis Sutartyje nustatytų reikalavimų, nepriimamas. 
7. Šalių teisės, įsipareigojimai ir atsakomybė
7.1. Šalys sutaria ir patvirtina, kad abi susitarė dėl Sutarties sąlygų, turi šioje Sutartyje ir teisės aktuose, taikomuose Prekių tiekimui, nustatytas ir (ar) kylančias iš šios Sutarties esmės teises, pareigas bei atsakomybę, su jomis sutinka ir įsipareigoja jų laikytis. 
7.2.  Sudarydamos šią Sutartį Šalys patvirtina, kad supranta, jog nuo 2018 m. gegužės 25 d. Yra tiesiogiai taikomas 2016 m. balandžio 27 d. priimtas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo (toliau – Reglamentas). Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises.
7.3. Jeigu poreikis tvarkyti asmens duomenis paaiškėja po Sutarties sudarymo, Šalys įsipareigoja nedelsiant sudaryti papildomą susitarimą dėl duomenų tvarkymo prie Sutarties ir imtis kitų būtinų priemonių siekiant užtikrinti atitiktį Reglamento reikalavimams. Šalys pripažįsta, kad papildomo susitarimo dėl duomenų tvarkymo pasirašymas nebus laikomas esminiu šios Sutarties sąlygų pakeitimu.
7.4. Šalys įsipareigoja:
7.4.1. vykdant Sutartį visą gautą informaciją naudoti tik su Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų vykdymui, užtikrinti iš kitos Šalies gautos ar su Sutarties vykdymu susijusios informacijos konfidencialumą ir jos neplatinti. Konfidencialia informacija pagal Sutartį laikoma visa vykdant Sutartį gauta ir (ar) sužinota informacija apie kitą Šalį, jos darbuotojus, klientus ir pan. Konfidencialumo reikalavimai galioja Sutarties vykdymo metu ir neribotą laiką po jo. Šalis, pažeidusi šiame Sutarties papunktyje nustatytus įpareigojimus, privalo atlyginti kitos Šalies patirtus nuostolius. Šio punkto pažeidimu nebus laikoma atvejai, kai šią informaciją, vadovaujantis teisės aktais, Šalis privalo pateikti teisėsaugos ar kitoms institucijoms, ar paskelbti viešai;
7.4.2. be kitos Šalies sutikimo nenaudoti kitos Šalies pavadinimo, prekių ženklų ar informacijos apie šią Sutartį jokioje reklamoje, leidiniuose ir pan. Ši nuostata galioja Sutarties vykdymo metu ir neribotą laiką po jo.
7.5. Tiekėjas taip pat įsipareigoja:
7.5.1. neperduoti savo sutartinių teisių ir pareigų jokiai trečiajai šaliai, išskyrus piniginius reikalavimus, kaip numatyta Sutarties 5.9 – 5.11 p. Tiekėjas gali pasitelkti subtiekėjus ir (ar) specialistus Sutarties 3 skyriuje „Subtiekimas ir specialistai“ nustatyta tvarka.
7.5.2. nuosekliai vykdyti Sutartį, nustatytu terminu pristatyti Prekes į vietą, jas surinkti, išbandyti ir paleisti, atlikti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Techninėje specifikacijoje, įskaitant ir Prekių trūkumų šalinimą. Tiekėjas pasirūpina visa būtina įranga, darbų sauga ir darbo jėga, reikalinga Sutarties vykdymui;
7.5.3. pristatyti Prekes, atitinkančias Techninėje specifikacijoje ir Pasiūlyme nurodytą Prekių būklę, užtikrinant atitiktį tokios rūšies ir tokio naudojimo laiko daiktams įprastai keliamiems reikalavimams;
7.5.4. užtikrinti, kad  Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys, jeigu pirkimo vykdymo metu nebuvo tikrinama Tiekėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla arba buvo tikrinama ne visa apimtimi;
7.5.5. [bookmark: _Hlk46319987]laikytis visų galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų ir užtikrinti, kad jo darbuotojai jų laikytųsi. Tiekėjas garantuoja Pirkėjui patirtų išlaidų  ir (ar) nuostolių atlyginimą, jei Tiekėjas ar jo darbuotojai nesilaikytų įstatymų, teisės aktų reikalavimų ir dėl to Pirkėjui būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai prieš Pirkėją. 
7.5.6. užtikrinti, kad vykdydamas Sutartį nepažeis jokių trečiųjų asmenų teisių, įskaitant, bet neapsiribojant intelektinės nuosavybės teisėmis, taip pat atlyginti nuostolius Pirkėjui, atsiradusius dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl konfidencialumo pažeidimo, autorinių teisių, patentų, licencijų, brėžinių, modelių, prekių ženklų naudojimo, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės, o taip pat sumokėti visus su tuo sietinus mokesčius ir (arba) galimas baudas ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Pirkėjo pareikalavimo dienos;
7.5.7. Pirkėjui paprašius, neatlygintinai, per Pirkėjo nustatytą terminą, kuris negali būti trumpesnis nei 5 (penkias) darbo dienos, raštu pateikti išsamią informaciją apie Sutarties vykdymą: pateikti Prekių tiekimo ataskaitą, nurodydamas, kokios Prekės buvo pristatytos, bei pateikdamas papildomą su Prekių teikimu susijusią informaciją;
7.5.8. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose teisės aktuose.
7.6. Pirkėjas taip pat įsipareigoja:
7.6.1. priimti Šalių sutartu laiku pristatytas Prekes, jeigu jos atitinka šios Sutarties ir Prekėms taikomus kitus kokybės reikalavimus;
7.6.2. priėmimo metu patikrinti perduodamas Prekes bei Sutartyje nustatytomis sąlygomis pasirašyti Prekių perdavimo-priėmimo dokumentus;
7.6.3. sumokėti  už pristatytas Prekes Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais;
7.6.4. bendradarbiauti, suteikti Tiekėjui visą turimą informaciją ir (ar) dokumentus, būtinus tinkamam Sutarties vykdymui;
7.6.5. teikti atsakymus į Tiekėjo klausimus, susijusius su Prekių tiekimu;
7.6.6. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose teisės aktuose.
8. Prekių tiekimo ir priėmimo tvarka
8.1. Tiekėjas privalo pristatyti Prekes per Sutarties 4.2 p. nurodytą terminą, adresu: Eigulių g. 32, Vilnius. Tiekėjas turi suderinti su Pirkėju konkretų Prekių pristatymo terminą (datą, laiką), likus ne mažiau kaip 2 darbo dienoms iki pristatymo dienos.
8.2.  Kartu su Preke Tiekėjas pateikia sekančius dokumentus:
8.2.1. įrangos eksploatacijos ir saugaus darbo, aptarnavimo, priežiūros instrukcijas bei remonto žinyną lietuvių kalba;
8.2.2. automobilio serviso knygelę ir naudotojo vadovą;
8.2.3. automobilio registracijos liudijimą;
8.2.4. automobilio techninės apžiūros rezultatų kortelę (ataskaitą);
8.2.5. civilinės atsakomybės privalomojo draudimo liudijimą (polisas).
         8.2.6. Automobilio garantinis laikotarpis -  ne mažiau kaip 24 mėnesiai be ridos apribojimų. Garantinis remontas atliekamas ne vėliau kaip per 48 val. po Pirkėjo prašymo pateikimo.
Pagrindiniams automobilio mazgams (varikliui, pavarų ir skirstymo dėžei, varantiesiems tiltams, kardaniniams velenams)  garantinis laikotarpis ne mažiau kaip 36 mėn. be ridos apribojimų.
Garantija automobilio kabinai ir kėbului nuo kiauryminio prarūdijimo - ne mažiau kaip 7 metai.
Garantija manipuliatoriui su kasimo kaušu - ne mažiau kaip 24 mėn. (be darbo valandų apribojimo).
Garantinio aptarnavimo paslaugos suteikiamos nemokamai.
8.3. Prekių perdavimas ir priėmimas įforminamas Prekių perdavimo–priėmimo aktu, kuris pasirašomas Tiekėjo ir Pirkėjo įgaliotų atstovų, jeigu prekės su visais jų priklausiniais, priedais ar dokumentais pristatyti laikantis Sutarties nuostatų. Pirkėjas turi ne vėliau kaip po 5 (penkių) darbo dienų pasirašyti Prekių priėmimo-perdavimo aktą arba atmesti Tiekėjo prašymą pasirašyti Prekių priėmimo-perdavimo aktą, nurodydamas savo sprendimo motyvus bei priemones, kurių Tiekėjas privalo imtis, kad Prekių priėmimo-perdavimo aktas būtų pasirašytas. 
8.4. Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugedimo rizika pereina Pirkėjui tuo metu, kai Tiekėjas jas perduoda Pirkėjui. Jeigu Tiekėjas pristatė Prekes laikantis Sutarties nuostatų ir apie tai raštu informavo Pirkėją, tačiau Pirkėjas dėl savo kaltės jų nepriėmė, Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugedimo rizika pereina Pirkėjui nuo raštu gautos informacijos apie prekių pristatymą momento.
8.5. Jei kitaip nesutarta, Pirkėjui nepereina intelektinės nuosavybės teisės, susijusios su Prekėmis ar jų priklausiniais, išskyrus nuosavybės teisę į Prekes. 
8.6. Tiekėjas yra atsakingas už Pirkėjo Tiekėjui saugojimui, remontui, perdarymui ir pan. perduotų medžiagų, prekių, jų dalių atsitiktinį žuvimą, sugedimą ar pablogėjimą.
8.7. Pirkėjas turi teisę patikrinti (išbandyti, atlikti bandymus ar tyrimus) Prekes po priėmimo, prieš apmokėdamas už jas, per kuo trumpiausią įmanomą terminą. Prekių patikrinimo išlaidas, jei tokių yra, apmoka Pirkėjas. Tiekėjas, iš anksto informavęs Pirkėją, turi teisę dalyvauti Prekių patikrinime. Tiekėjas pats apmoka savo patirtas dalyvavimo patikrinime išlaidas (atvykimo į patikrinimą ir kt.). Pirkėjas turi teisę reikalauti, kad Tiekėjas atlygintų patikrinimo išlaidas, jei patikrinimo metu nustatyta, kad Prekės neatitinka joms keliamų reikalavimų. 
8.8. Pirkėjo atliktas Prekių patikrinimas, priėmimas ir (ar) apmokėjimas už jas nepanaikina Tiekėjo atsakomybės dėl bet kokio Prekių neatitikimo Sutarties reikalavimams, kuris buvo Prekių nuosavybės teisės perėjimo Pirkėjui momentu, net jeigu tas neatitikimas paaiškėja vėliau. Pirkėjas, per protingą laiką, po to, kai neatitikimą pastebėjo ar turėjo pastebėti, privalo apie tai raštu pranešti Tiekėjui ir nurodyti, kokių reikalavimų Prekės neatitinka. 
8.9. Jeigu perduotos Prekės neatitinka Sutartyje nustatytų kokybės reikalavimų, Pirkėjas turi teisę savo pasirinkimu pareikalauti, kad:
8.9.1. netinkamos kokybės Prekes Tiekėjas pakeistų tinkamos kokybės Prekėmis; 
8.9.2. Tiekėjas neatlygintinai per protingą terminą, bet ne ilgiau nei 30 (trisdešimt) darbo dienų pašalintų ar ištaisytų Prekių trūkumus arba atlygintų Pirkėjo išlaidas jiems ištaisyti arba pašalinti;
8.9.3. Tiekėjas grąžintų už kokybės reikalavimų neatitinkančias Prekes sumokėtas sumas ir nutraukti Sutartį, kai netinkamos kokybės daikto pardavimas yra esminis Sutarties pažeidimas.
8.10. Jei buvo nustatyta Prekių neatitikimų, ir Tiekėjas jas pakeitė naujomis prekėmis arba pašalino arba ištaisė nustatytus trūkumus, Tiekėjas privalo padengti su Prekių pakeitimus susijusias išlaidas (netinkamų prekių paėmimo, naujų pristatymo ir kt.) ir visas naujų Prekių patikrinimo išlaidas, jei tokių bus.
8.11. Jeigu Tiekėjas nepašalina trūkumų arba nepakeičia Sutartyje nustatytų reikalavimų neatitinkančių prekių atitinkančiomis, Pirkėjas turi teisę reikalauti proporcingai sumažinti mokėtinas sumas ir mokėti tik už tas Prekes ar jų dalį, kurios atitinka Sutartyje nustatytus reikalavimus. 
9. Vėlavimas
9.1. Jeigu Tiekėjas supranta, kad vėluos pristatyti Prekes, arba bet kuri Šalis supranta, kad negalės laiku įvykdyti savo įsipareigojimų, ji privalo nedelsiant informuoti kitą Šalį apie vėlavimą ir kokią įtaką tai turės Sutarties vykdymui. Jei vėlavimas yra susijęs su Tiekėjo Prekių pristatymu, tiekėjas turi informuoti koks yra realus prekių pristatymo terminas. 
9.2. Jeigu Prekės privalo būti sumontuotos ar atlikti kiti veiksmai, ar parengta tam tikra dokumentacija, ar apmokyti Pirkėjo darbuotojai ir pan., vėlavimas atlikti šiuos veiksmus, laikomas Prekių pristatymo vėlavimu.
9.3. Už įsipareigojimų vykdymo vėlavimą yra taikomos užtikrinimo priemonės, nustatytos Sutarties 6 skyriuje „Prievolių įvykdymo užtikrinimai“.
10. [bookmark: _Ref41643738]Garantija
10.1. Tiekėjas garantuoja Prekių kokybę bei paslėptų trūkumų nebuvimą. Prekių kokybė privalo atitikti Techninėje specifikacijoje, Sutarties sąlygose pateiktus reikalavimus, taip pat perkamų Prekių pavyzdžius, modelius ar aprašymus, Prekių dydį ir (ar) svorį bei daiktų kokybę nustatančių dokumentų reikalavimus.
10.2. Prekėms turi būti suteikiama 24 (dvidešimt keturi) mėnesių garantija arba 100 000 tūkstančių km ridos, jeigu Techninėje specifikacijoje arba Pasiūlyme, arba Lietuvos Respublikos teisės aktuose nenustatytas ilgesnis terminas (taikomas tas, kuris yra ilgesnis).
10.3. Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo Prekių perdavimo-priėmimo dokumento pasirašymo dienos. Jeigu Prekių patikrinimo metu Pirkėjas nustatys trūkumų Sutarties reikalavimams, Garantinio laikotarpio skaičiavimo pradžia bus laikoma diena, kai Tiekėjas ištaisys trūkumus.
10.4. Garantija turi būti taikoma visiems ir bet kokiems nustatytiems Prekių trūkumams ir gedimams išskyrus tokius trūkumus ir gedimus, kurie atsiranda Pirkėjui pažeidus Prekių eksploatavimo sąlygas, kurios nurodytos Tiekėjo pateiktoje Prekių naudojimo instrukcijoje. Garantija apima ir montavimo, dokumentų, susijusių su Prekėmis, trūkumų ištaisymą, t. y. garantija taikoma visam Techninėje specifikacijoje ir Pasiūlyme nurodytam Pirkimo objektui.
10.5. Tiekėjas turi užtikrinti, kad garantinio laikotarpio metu būtų atliktas garantinis remontas arba sugedusios Prekės ar jų dalys pakeistos naujomis. Tiekėjas apmoka visas su garantiniu remontu susijusias išlaidas. Jeigu Tiekėjas per šalių suderintą protingą terminą nepašalina gedimų arba nepakeičia sugedusių ar turinčių trūkumų Prekių, Pirkėjas, raštu prieš 3 (tris) darbo dienas, informavęs Tiekėją, turi teisę pašalinti Prekių trūkumus savo jėgomis ir savo sąskaita, o Tiekėjas įsipareigoja atlyginti visas Pirkėjo dėl to patirtas išlaidas bei nuostolius. 
10.6. Jeigu trūkumas ar gedimas atsirado vienoje iš Prekių, ir yra pagrįsta tikimybė, kad toks pats trūkumas yra ar gedimas gali atsirasti ir kitose Prekėse (tipinis trūkumas ar gedimas), Tiekėjas turi pašalinti trūkumus visose pristatytose Prekėse ar sutaisyti visas pristatytas Prekes. 
10.7. Tiekėjas privalo pats paimti ir pristatyti Prekes garantiniam remontui, o suremontuotas grąžinti Pirkėjui, arba kompensuoti Pirkėjui jo patirtas išlaidas. 
10.8. Net ir pasibaigus garantiniam laikotarpiui, Tiekėjas, gavęs Pirkėjo pranešimą, privalo savo sąskaita pašalinti paslėptus Prekių trūkumus, kurie egzistavo Prekių perdavimo-priėmimo metu, tačiau Pirkėjas pagrįstai negalėjo žinoti apie juos ar jų nustatyti priėmimo ir (ar) patikrinimo ar garantinio laikotarpio metu.  
11. Sutarties galiojimas
11.1. Sutartis įsigalioja kai Sutartį pasirašo abi sutarties Šalys (po antrosios Šalies pasirašymo dienos einančią kitą dieną) ir galioja iki visiško sutartinių įsipareigojimų įvykdymo arba Sutarties nutraukimo, bet ne ilgiau nei 16 mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo.
11.2. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties sąlygos, susijusios su ginčų nagrinėjimo tvarka, garantija bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties sąlygos, kurios pagal savo esmę lieka galioti po Sutarties nutraukimo ar pasibaigimo, arba turi išlikti galioti, kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis.
11.3. Jei bet kuri Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui.
12. [bookmark: _Ref41640526][bookmark: _Ref41057881]Atsakomybės pagal sutartį netaikymas arba atleidimas nuo atsakomybės 
12.1. Atsakomybė pagal sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais:
12.1.1. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimo Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“ patvirtintų taisyklių nuostatos. Jeigu Tiekėjo subtiekėjas susiduria su nenugalimos jėgos aplinkybėmis, remtis šia sąlyga Tiekėjas gali tik tokiu atveju, jei negali pasitelkti kito subtiekėjo nepatirdamas nepagrįstų išlaidų.
12.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų –  kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma  dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti.
12.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie šiame Sutarties skyriuje nurodytų aplinkybių atsiradimą nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Būtina pranešti ir tuomet, kai išnyksta pagrindas nevykdyti įsipareigojimų.
12.3. Pagrindas atleisti nuo atsakomybės atsiranda nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie ją nėra laiku pranešta – nuo pranešimo momento.
13. Taikoma teisė ir ginčų sprendimo tvarka
13.1. Šalys, vykdydamos Sutarties įsipareigojimus, vadovaujasi šia Sutartimi ir Pirkimo dokumentais. Sutarčiai, iš jos kylantiems Šalių santykiams bei jų aiškinimui taikoma Lietuvos Respublikos teisė.
13.2. Vykdant Sutartį turi būti laikomasi aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės įpareigojimų, nustatytų Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, kolektyvinėse sutartyse ir Viešųjų pirkimų įstatymo 5 priede nurodytose tarptautinėse konvencijose.
13.3. Šalių tarpusavio prieštaravimai ir nesutarimai sprendžiami derybomis tarp Šalių. Prieštaravimai ir nesutarimai, kurių nepavyksta išspręsti derybomis per 30 (trisdešimt) dienų, sprendžiami Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos teismuose pagal Pirkėjo buveinės vietą.
14. [bookmark: _Ref41905279]Sutarties keitimas
14.1. Sutarties kaina peržiūrima:
14.1.1. pasikeitus PVM tarifui. Už prekes, pristatytas po naujo PVM tarifo įsigaliojimo, atsiskaitoma taikant sąskaitos išrašymo metu galiojantį PVM tarifą. Ši nuostata taikoma tuomet, jei PVM tarifas keičiasi (didėja arba mažėja) dėl teisės aktų pasikeitimo ir netaikoma, kai PVM tarifas didėja ar atsiranda pareiga jį mokėti dėl nuo Tiekėjo priklausančių aplinkybių, pavyzdžiui, pasikeičia jo veikla, tampa PVM mokėtoju ir pan. – tokius galimus pokyčius Tiekėjas turi įvertinti teikdamas Pasiūlymą ir tokiu atveju Kaina su PVM nebus keičiama. Dėl kitų nei PVM mokesčių pasikeitimo, kaina nebus perskaičiuojama ir keičiama.
14.2. Bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutarties kainos perskaičiavimą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 (šešių) mėnesių nuo paskutinės pirkimo, kurio pagrindu sudaryta ši Sutartis, pasiūlymų pateikimo termino dienos (jeigu perskaičiavimas jau buvo atliktas – nuo paskutinio perskaičiavimo pagal šį punktą dienos), jeigu Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (k), apskaičiuotas kaip nustatyta 14.2.2. punkte, viršija 5 procentus arba yra mažesnis nei -5 procentai. Atlikdamos perskaičiavimą, Šalys vadovaujasi Oficialiosios statistikos portale (duomenų šaltinis – http://www.stat.gov.lt, https://osp.stat.gov.lt/statistiniu-rodikliu-analize?hash=eb3e825c-f627-4dcc-858d-7c5cf7b46bf9#/ Pagrindiniai Lietuvos Respublikos rodikliai)  paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis, iš kitos Šalies nereikalaudamos pateikti oficialaus institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo.
14.2.1. Šalys privalo Susitarime nurodyti indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotą kainą, perskaičiuotą pradinės sutarties vertę.
14.2.2. Sutarties kaina perskaičiuojama šia tvarka:
Jei Tiekėjui buvo atliktas tarpinis mokėjimas iki prašymo dėl Sutarties kainos perskaičiavimo gavimo dienos, iš pradinės sutarties vertės atimama atlikto tarpinio mokėjimo suma. Likusi Sutarties kaina perskaičiuojami pagal Sutartyje punkte nurodytą formulę:
, kur
a – kaina (Eur be PVM)) (jei jis jau buvo perskaičiuotas, tai po paskutinio perskaičiavimo).
a1 – perskaičiuota (pakeista) kaina (Eur be PVM)
k – Pagal vartotojų kainų indeksą apskaičiuotas Vartojimo prekių ir paslaugų  kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę: 
 , (proc.) kur
Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai šaliai datą naujausias paskelbtas vartojimo prekių ir paslaugų indeksas.
Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo prekių ir paslaugų indeksas. Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Sutarties sudarymo diena. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo. 
Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio. 
Vėlesnis kainų arba įkainių perskaičiavimas negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas perskaičiavimas. 
14.3. [bookmark: _Hlk68254630]Šalis, inicijuojanti Sutarties įkainių perskaičiavimą, informuoja kitą Šalį raštu apie pageidavimą perskaičiuoti įkainius ir pateikia įrodymus, pagrindžiančius Sutartyje nurodytų aplinkybių, suteikiančių teisę keisti Sutarties įkainius, egzistavimą.
14.4. Sutarties vykdymas stabdomas šiais atvejais:
14.2.1. Esant 12 skyriuje numatytoms aplinkybėms „Atsakomybės pagal sutartį netaikymas arba atleidimas nuo atsakomybės“ – Sutarties vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti Sutarties;
14.2.2. esant nuo Pirkėjo priklausančių aplinkybių, dėl kurių Pirkėjas negali priimti Prekių. Pirkėjas turi teisę reikalauti sustabdyti Prekių pristatymą iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo. Šiuo atveju Pirkėjas padengia dėl saugojimo priemonių taikymo Tiekėjo papildomai patirtas faktines išlaidas, jeigu sustabdymas trunka daugiau kaip 30 (trisdešimt) dienų ir jeigu Tiekėjas, prieš patirdamas tokias išlaidas, informavo Pirkėją ir nurodė numatomą papildomų išlaidų dydį. Tiekėjas privalo imtis visų priemonių, kad šios išlaidos būtų kuo mažesnės ir pateikti Pirkėjui trečiųjų asmenų išrašytas sąskaitas-faktūras;
14.2.3. jei manoma, kad dėl esminių klaidų ar pažeidimų Sutartis tampa negaliojančia, – kad būtų galima patikrinti, ar iš tikrųjų buvo padarytos esminės klaidos ar pažeidimai. Jei įtarimai nepasitvirtina, Sutartis vėl pradedama vykdyti. Esminė klaida ar pažeidimas – tai bet koks Sutarties, galiojančio teisės akto pažeidimas ar teismo sprendimo nevykdymas, atsiradęs dėl veikimo ar neveikimo;
14.2.4. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms, atsižvelgiant į Šalių gebėjimą toliau vykdyti Sutartį ir, jeigu Sutarties vykdymas buvo sustabdytas ilgiau nei 3 (trims) mėnesiams – į  kitos Šalies norą nepriklausomai nuo vėlavimo gauti veiklos rezultatus. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytos prievolės privalo būti įvykdytos per tiek laiko, kiek buvo jo likę prievolių įvykdymui (Sutarties galiojimui) jų sustabdymo metu.
14.5. Tiekėjas saugo Prekes visą jų pristatymo atidėjimo laikotarpį. 
14.6. Pirkėjas padengia papildomas išlaidas, patirtas dėl saugojimo priemonių taikymo. Tiekėjui jokios papildomos išlaidos neatlyginamos, jei Sutarties vykdymo sustabdymas yra būtinas: dėl Tiekėjo kokių nors prievolių nevykdymo, dėl įprastinių oro sąlygų pristatymo vietoje, dėl saugumo ar tinkamo Sutarties ar bet kokios jos dalies vykdymo, jei tik ši būtinybė neatsiranda dėl Pirkėjo veiksmų ar neveikimo.
14.7. Subtiekėjai ir (ar) specialistai keičiami Sutarties 3 skyriuje „Subtiekimas ir specialistai“ nustatyta tvarka.
14.8. Sutartis nebus pratęsiama.
14.9. Kitais nei šiame skyriuje nustatytais atvejais Sutartis gali būti keičiama, tik jei tai galima, vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nuostatomis. 
14.10. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų koregavimas Sutartyje numatytais atvejais, jeigu pakeitimo sąlygos buvo aiškiai, tiksliai ir nedviprasmiškai suformuluotos Pirkimo dokumentuose.
14.11. Šalis, inicijuojanti Sutarties pakeitimą, pateikia kitai Šaliai raštišką prašymą keisti Sutarties sąlygas bei dokumentus, pagrindžiančius prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, ar jų  kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita Šalis motyvuotai atsako per 5 (penkias) darbo dienas. Šalims nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, Sutartis nekeičiama. Šalims tarpusavyje susitarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, Sutarties keitimai įforminami Šalių susitarimu, kuris yra neatskiriama Sutarties dalis.
14.12. Visi Sutarties pakeitimai, papildymai ir priedai yra laikomi neatskiriama Sutarties dalimi ir galioja, jeigu jie yra sudaryti raštu ir patvirtinti Šalių įgaliotų atstovų parašais.
15. Sutarties nutraukimas
15.1. Sutartis gali būti nutraukta:
15.1.1. abiejų Šalių rašytiniu susitarimu;
15.1.2. vienos iš Šalių iniciatyva, jeigu Sutarties 12 skyriuje „Atsakomybės pagal sutartį netaikymas arba atleidimas nuo atsakomybės“ nustatytos aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 4 (keturis) mėnesius nuo pranešimo apie jas gavimo dienos;
15.1.3. jeigu per 30 (trisdešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties 12 skyriuje „Atsakomybės pagal sutartį netaikymas arba atleidimas nuo atsakomybės“ nustatytos aplinkybes gavimo Šalims nepavyksta susitarti dėl reikalingų imtis veiksmų, bet kuri Šalis gali vienašališkai, nesikreipiant į teismą, nutraukti Sutartį raštu pranešusi kitai Šaliai prieš 14 (keturiolika) dienų.
15.2. [bookmark: _Ref41984658]Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jeigu:
15.2.1. paaiškėjo, kad Tiekėjas turėjo būti pašalintas iš Pirkimo procedūros pagal VPĮ 46 straipsnio 1 dalį ar dėl kitų Pirkimo sąlygose nustatytų pašalinimo pagrindų;
15.2.2. paaiškėjo, kad su Tiekėju neturėjo būti sudaryta Pirkimo sutartis dėl to, kad Europos Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258 straipsnį pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES;
15.2.3. [bookmark: _Ref41984702]Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija;
15.2.4. Tiekėjas iš esmės pažeidė sutartį;
15.2.5. Tiekėjas vėluoja pristatyti Prekes daugiau kaip 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų;
15.2.6. paaiškėja kitos aplinkybės, dėl kurių Tiekėjas negalės tinkamai vykdyti Sutarties ir (ar) pristatyti Prekių ir Tiekėjas negali pateikti pagrįstų įrodymų, kad Sutartį įvykdys tinkamai;
15.2.7. paaiškėjo Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnio 21 dalyje nurodytos aplinkybės.
15.3. Tiekėjas gavęs pranešimą iš Pirkėjo dėl Sutarties nutraukimo pagal bet kurią iš 15.2 papunktyje numatytų sąlygų, turi teisę pateikti Pirkėjui rašytinius paaiškinimus per 5 (penkias) darbo dienas nuo pranešimo iš Pirkėjo gavimo dienos.
15.4. Pirkėjas, nesant Tiekėjo kaltės, turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį įspėjęs apie tai Tiekėją ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, nepaisydamas to, kad Tiekėjas jau pradėjo ją vykdyti. Šiuo atveju Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už iki Sutarties nutraukimo pristatytas Prekes.
15.5. Tiekėjas, nesikreipdamas į teismą, gali vienašališkai nutraukti Sutartį jeigu:
15.5.1.  Pirkėjas ne dėl Tiekėjo kaltės arba Sutarties 12 skyriuje „Atsakomybės pagal sutartį netaikymas arba atleidimas nuo atsakomybės“ numatytų aplinkybių vėluoja atlikti mokėjimą daugiau kaip 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų ir jeigu Tiekėjas apie vėlavimą prieš tai raštu pranešė Pirkėjui;
15.5.2. Pirkėjas sustabdė Prekių pristatymo terminus dėl to, kad negali priimti Prekių ir Prekių pristatymo sustabdymas trunka ilgiau, kaip 3 (tris) mėnesius.
15.6. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti Sutartį, ne mažiau kaip prieš 14 (keturiolika) dienų raštu praneša kitai Šaliai apie savo ketinimus ir nustato ne trumpesnį nei 3 (trijų) dienų terminą pranešime nurodytiems trūkumams ištaisyti. Jei kaltoji Šalis per pranešime nurodytą terminą nepašalina Sutarties pažeidimų, Sutartis laikoma nutraukta nuo termino pasibaigimo dienos.
15.7. Nutraukiant Sutartį, Pirkėjas, dalyvaujant Tiekėjui ar jo atstovams, inventorizuoja pristatytas Prekes, atliktus darbus ir pristatytas bei nepanaudotas medžiagas ir parengia jų aprašą. Taip pat parengiama ataskaita apie Sutarties nutraukimo dieną esančią Tiekėjo skolą Pirkėjui ir Pirkėjo skolą Tiekėjui.
16. [bookmark: _Hlk46331070]Sutarties esminiai pažeidimai
16.1. [bookmark: _Hlk46331093]Sutarties esminiu pažeidimu bus laikoma:
16.1.1. jeigu Tiekėjas nepristato Prekių per Techninėje specifikacijoje nurodytus terminus ir papildomą nustatytą laiką, per kurį skaičiuojami delspinigiai už vėlavimą (žr. 6 skyrių „Prievolių įvykdymo užtikrinimai“ ir Techninę specifikaciją);
16.1.2. jei Prekė yra netinkamos kokybės, arba pakeitimas užtruktų labai ilgai ir Pirkėjas nėra suinteresuotas laukti.
17. Kitos sąlygos
17.1 [bookmark: _Ref45273955]Kitų sąlygų nėra.
18. Baigiamosios nuostatos
18.1. Sutartis sudaryta lietuvių kalba. Sutartis pasirašoma kvalifikuotu elektroniniu parašu, atitinkančiu teisės aktų reikalavimus.
18.2. Šalys, pasirašydamos Sutartį, patvirtina, kad ją perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip atitinkančią jų tikslus.
19. Sutarties priedai
19.1. 1 priedas „Techninė specifikacija“.
20. [bookmark: _Ref45191855]Šalių juridiniai adresai, rekvizitai ir parašai
	Pirkėjas:
	
	Tiekėjas:

	UAB „Grinda“
Eigulių  g. 32, LT- 03150 Vilnius
Juridinio asmens kodas 120153047

	
	UAB „Volvo Lietuva“
Minsko pl. 9, LT- 02121 Vilnius
Juridinio asmens kodas 111657016




1 Priedas
[bookmark: _Toc491698135][bookmark: _Toc491937355][bookmark: _Toc492301324][bookmark: _Toc507139947]Savivartis Renault_K, Renault Trucks SAS su manipuliatoriumi
Techninė specifikacija
	Eil. Nr.
	Savybė
	Reikalavimai
	Įrašyti  konkrečiai siūlomus atitikimo parametrus, o punktuose kur nėra nurodyti konkretūs parametrai įrašyti „Atitinka“
	Dokumento pavadinimas, puslapio numeris ir / ar nuoroda į internetinį puslapį* Prekės atitikimo pagrindimui

	1. Bendri reikalavimai automobiliui:

	1.1.
	Automobilio rūšis
	Sunkvežimis – savivartis su hidromanipuliatoriumi gale, N3.
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	1.2.
	Paskirtis
	Birių bei kitų medžiagų pervežimui, naudojant priekabą arba be jos. Pritaikytas darbui su hidromanipuliatoriumi.
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	1.3.
	Pagaminimo metai
	Automobilis ir papildoma įranga turi būti nauji, neeksploatuoti, pagaminti ne anksčiau kaip 2022 metais.
	Atitinka, pagaminti 2023 m.

	Techninio atitikimo deklaracija


	1.4.
	Konstrukcija
	Atitinkanti gamyklos gamintojos technines sąlygas ir komplektaciją, pritaikyta eksploatuoti šiaurės Europos šalių sąlygomis, darbui nemažesniam aplinkos temperatūros diapazonui nei nuo -30°C iki +40°C, atitinkanti saugos darbe ir eismo saugumo reikalavimus.
	Atitinka, -30°C iki +40°C
	Techninio atitikimo deklaracija

	1.5.
	Automobilio atitikimas techniniams reikalavimams dėl transporto priemonės tipo
	Turi atitikti techninius reikalavimus, patvirtintus Lietuvos transporto saugos administracijos (su automobiliu pateikiamas transporto priemonės nacionalinio individualaus patvirtinimo liudijimas).
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	1.6.
	Bendroji techninė masė
	Ne mažiau kaip 18 tonų.
	Atitinka, 18 tonų
	Techninio atitikimo deklaracija

	1.7.
	Registracija
	Automobilis turi būti tiekiamas su visais registravimo dokumentais, skirtais eksploatuoti ir registruoti Lietuvoje. Tiekėjas užregistruoja automobilį UAB „Grinda“ vardu, išima valstybinius transporto priemonės numerius, išima techninės apžiūros rezultatų kortelę.
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	1.8.
	Pritaikymas darbui su priekaba
	Ne mažiau kaip 15 t bendrosios masės priekabai. 
Sumontuoti hidrauliniai, elektros ir stabdžių su ABS sistemos išvadai. Sukabinimo įtaisas 50 mm skersmens pirštinis. 
	Atitinka, 15 t bendrosios masės priekabai. 
Sumontuoti hidrauliniai, elektros ir stabdžių su ABS sistemos išvadai. Sukabinimo įtaisas 50 mm skersmens pirštinis.
	Techninio atitikimo deklaracija


	2. Variklis:

	2.1.
	Variklio išmetami teršalai
	Dyzelinis, turi atitikti EURO 6 varikliams keliamus emisijos reikalavimus. 
	Atitinka, EURO 6
	Techninio atitikimo deklaracija


	2.2.
	Galia
	Ne mažiau kaip 420 AG.
	Atitinka, 440 AG
	Techninio atitikimo deklaracija

	2.3.
	Darbinis tūris
	Ne mažiau kaip 12000 cm³.
	Atitinka, 12777 cm³.
	Techninio atitikimo deklaracija

	2.4.
	Degalų filtrai
	Šildomi, su vandens atskyrėju arba su atskira kuro pašildymo sistema.
	Atittinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	2.5
	Rankinis variklio sūkių valdymas
	Turi būti.
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	3. Transmisija:

	3.1.
	Pavarų dėžė
	Mechaninė pavarų dėžė su automatiniu pavarų perjungimu (be sankabos pedalo).
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	3.2.
	Darbinis greitis
	Bekelės arba padidinto pravažumo režimas - programinė įranga leidžianti važiuoti pastoviu 1-30km/h greičiu nenaudojant akceleratoriaus pedalo arba autopiloto funkcija leidžianti važiuoti pastoviu 1-30 km/h greičiu.
	Atitinka, programinė įranga leidžianti važiuoti pastoviu 1-30km/h greičiu nenaudojant akceleratoriaus pedalo
	Techninio atitikimo deklaracija

	3.3.
	Palėtinta pavara
	Palėtinta(-os) pavara(-os) (Crawler gear) arba alternatyvus techninis sprendimas. Perdavimo santykis ne žemesnis nei 20:1 važiuojant į priekį (pateikti pavarų dėžės visų pavarų perdavimo santykio grafiką ar lentelę arba alternatyvaus techninio sprendimo aprašymą).
	Atitinka, Perdavimo santykis 32:1
	Pavarų dėžės visų pavarų perdavimo santykio lentelė



	3.4.
	Važiavimo greitis
	3 km/h arba žemesnis važiavimo ir manevravimo greitis, varikliui dirbant maksimalia galia (pateikti pavarų dėžės visų pavarų važiavimo greičių ir naudojamos variklio galios grafiką arba lentelę)
Darbinis greitis iki 90 km/h, išliekant gamintojo rekomenduotinų ekonominių sūkių diapazone (pateikti pavarų dėžės visų pavarų greičio ir sūkių grafiką arba lentelę).
	Atitinka, 3 km/h važiavimo ir manevravimo greitis, varikliui dirbant maksimalia galia
Darbinis greitis 90 km/h, išliekant gamintojo rekomenduotinų ekonominių sūkių diapazone
	Pavarų dėžės visų pavarų perdavimo santykio lentelė 2

Pavarų dėžės visų pavarų važiavimo greičių ir naudojamos variklio galios grafikas

	4. Vairo mechanizmas:

	4.1.
	Vairas su užraktu ir imobilizatoriumi
	Turi būti.
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	4.2.
	Vairo pusė
	Kairė.
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	5. Važiuoklė:

	5.1
	Ratų formulė
	4x4 arba 6x6 (visi varantys ratai).
	Atitinka, 4x4
	Techninio atitikimo deklaracija

	5.2.
	Priekinės ašies apkrova
	Ne mažiau kaip 8 t apkrovai.
	Atitinka, 10t
	Techninio atitikimo deklaracija

	5.3.
	Galinės ašies bendra apkrova
	Ašis  su dviguba redukcija.
Sustiprinta, ne mažesnei kaip 13 t apkrovai, linginė pakaba.
	Atitinka, Ašis  su dviguba redukcija.
Sustiprinta, 13 t apkrovai, linginė pakaba.

	Techninio atitikimo deklaracija

	5.4.
	Diferencialų blokavimas
	Priekinio tilto diferencialo.
Galinio tilto diferencialo.
Tarpašinis.
	Atitinka

	Techninio atitikimo deklaracija

	5.5.
	Priekinės ir galinių ašių stabilizatoriai
	Turi būti.
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	6. Padangos:

	6.1.
	Padangos
	M+S (regioniniams keliams ir statybinei technikai).
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	6.2.
	Atsarginis ratas
	Turi būti.
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	7. Stabdžių sistema:

	7.1.
	ABS
	Turi būti.
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	7.2.
	ASR (praslydimo kontrolės sistema)
	Turi būti.
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	7.3
	Stovėjimo stabdis
	Elektropneumatinis automatiškai įsijungiantis užgesinus variklį.
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	8. Elektrinė sistema:

	8.1
	Generatoriaus galia
	Ne mažiau kaip 2500 W.
	Atitinka, 3600 W
	Techninio atitikimo deklaracija

	8.2.
	Akumuliatorių baterijos.
	2 x 12V,  ne mažiau kaip 220 Ah.
	Atitinka, 2 x 12V,  225 Ah.
	Techninio atitikimo deklaracija

	8.3.
	Akumuliatorių masės išjungimas 
	Turi būti.
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	8.4.
	Išvadai hidromanipuliatoriui
	Turi būti.
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	9. Kabina:

	9.1.
	Veidrodžiai
	Pagrindiniai (šoniniai)  galinio vaizdo - šildomi, elektra valdomi.
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	9.2.
	Langai
	Priekinis - elektra šildomas visame plote.
Šoniniai – elektra pakeliami.
Langas kabinos gale.
	Atitinka

	Techninio atitikimo deklaracija

	9.3.
	Vairuotojo sėdynė
	Pneumatinė, reguliuojama.
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	9.4.
	Garso sistema
	Radijo imtuvas, garso kolonėlės, laisvų rankų įranga (Bluetooth).
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	9.5.
	Salono šildymas ir vėdinimas
	Oro kondicionierius arba klimato kontrolės sistema.
	Atitinka, klimato kontrolės sistema
	Techninio atitikimo deklaracija

	9.6.
	Galinės eigos garsinis signalizatorius
	Turi būti.
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	9.7.
	Papildomi darbinai LED žibintai 
	2 vnt. ant kabinos galinės sienelės ir 2 vnt. rėmo gale.
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	9.8.
	Oranžinės spalvos įspėjamieji žibintai ant stogo
	Žibintai ant kabinos stogo, oranžiniai, LED tipo  ne mažiau kaip 2 vnt. (Atitinkantys REG 65 arba lygiavertį standartą).
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	9.9.
	Išorinis saulės skydelis
	Turi būti.
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	10. Prietaisai:

	10.1.
	Monitoringo sistema
	Kompiuterinė automobilio gedimų informavimo, diagnostikos ir vairuotojo informacinė sistema.
Gamintojo numatytas ir įrengtas FMS adapteris CAN duomenų perdavimui.
	Atitinka

	Techninio atitikimo deklaracija

	10.2.
	Greičio ribotuvas
	Sertifikuotas (maksimalus greitis 89 ± 1 km/h), su pirmine registracija.
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	11. Transporto kontrolės sistema:
	
	

	11.1.
	Automobiliuose įrengta transporto kontrolės sistema
	GPS apskaitos sistema turi būti įrengta be papildomų kaštų pirkėjui ir derinama su laimėtoju. Veikianti arba suderinama su Ecofleet platforma.
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	11.2.
	Informacijos perdavimas
	Perduodama informacija apie transporto priemonę, jos padėtį, darbinius parametrus.
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	12. Degalų ir AdBlue bakai:

	12.1.
	Degalų bakas
	Ne mažiau 300 litrų.
	Atitinka, 315 litrų
	Techninio atitikimo deklaracija

	12.2.
	AdBlue bakas
	Ne mažiau 30 litrų, šildomas.
	Atitinka, 48 litrų, šildomas
	Techninio atitikimo deklaracija

	13. Spalva:

	13.1.
	Spalva
	Kabina ir kėbulas - oranžinė (RAL 2004) arba lygiavertė.
	Atitinka, RAL 2004
	Techninio atitikimo deklaracija

	14. Automobilio hidraulinė sistema:
	

	14.1.
	Specialūs reikalavimai.
	Automobilyje sumontuota 1 nepriklausoma hidraulinė sistema, energiją naudojanti nuo atskiros PTO.
	Atitinka
	Gamintojo atstovo patvirtinta specifikacija psl. Nr.1

	14.2.
	Hidraulinis išvadas priekabai
	Su sumontuota greito jungimo jungtimi.
	Atitinka
	Gamintojo atstovo patvirtinta specifikacija psl. Nr.1

	15. Kėbulas:

	15.1.
	Paskirtis
	Birių ir kitų medžiagų pervežimui su įrengtais 6 vnt. tvirtinimo taškais.
	Atitinka
	Gamintojo atstovo patvirtinta specifikacija psl. Nr.1

	15.2.
	Konstrukcija
	Savivartis dvipusio vertimo.
Grindys iš plieno HARDOX 450 arba lygiaverčio (storis ne mažiau 4 mm).
Bortai iš plieno HARDOX 400 arba lygiaverčio plieno (storis ne mažiau 3 mm).
Kėbulo bortai su papildomais sustiprinimais (standumo briaunomis).
	Atitinka, Grindys iš plieno HARDOX 450 (storis 4 mm).
Bortai iš plieno HARDOX 400  (storis 3 mm).

	Gamintojo atstovo patvirtinta specifikacija psl. Nr.1


	15.3.
	Kėbulo išmatavimai
	Vidiniai išmatavimai ne mažiau kaip 4200 x 2400 x 600 mm. 
Kėbulo priekinė siena turi būti kabinos aukščio.
	Atitinka, Vidiniai išmatavimai 4200 x 2400 x 600 mm

	Gamintojo atstovo patvirtinta specifikacija psl. Nr.1


	15.4.
	Šoninių bortų tvirtinimas
	Hidraulinis.
	Atitinka
	Gamintojo atstovo patvirtinta specifikacija psl. Nr.1

	15.5.
	Galinė apsauga nuo palindimo
	Turi būti.
	Atitinka
	Gamintojo atstovo patvirtinta specifikacija psl. Nr.1

	15.6.
	Tentas susukamas ant priekinės sienos
	Plotis ir ilgis ne mažiau 300 mm, didesnis nei kėbulo matmenys.
	Atitinka, 300 mm didesnis
	Gamintojo atstovo patvirtinta specifikacija psl. Nr.1

	15.7.
	Kėbulo pakėlimas, vertimas
	Hidraulinio cilindro pagalba į abu šonus.
	Atitinka
	Gamintojo atstovo patvirtinta specifikacija psl. Nr.1

	15.8
	Laipteliai užlipimui
	Gamintojo numatytos pakopos įlipimui į kėbulą.
	Atitinka
	Gamintojo atstovo patvirtinta specifikacija psl. Nr.1

	16. Hidraulinis manipuliatorius

	16.1.
	Montavimo vieta
	Turi būti sumontuotas automobilio gale, už kėbulo, sulankstomas.
	Atitinka
	Manipuliatoriaus gamintojo patvirtinta specifikacija psl. Nr. 1

	16.2.
	Manipuliatorius tipas
	Darbui su greiferiniu kaušu, atitinkantis EN12999 reikalavimus.
	Atitinka
	Manipuliatoriaus gamintojo patvirtinta specifikacija psl. Nr. 1

	16.3.
	Kėlimo momentas
	Ne mažesnis kaip 140 kNm.
	Atitinka, 156 kNm
	Manipuliatoriaus gamintojo patvirtinta specifikacija psl. Nr. 1

	16.4.
	Sukimo momentas
	Ne mažesnis kaip 25 kNm.
	Atitinka, 31 kNm
	Manipuliatoriaus gamintojo patvirtinta specifikacija psl. Nr. 1

	16.5.
	Strėlės posūkio kampas
	Ne mažesnis kaip 405o
	Atitinka, 425°
	Manipuliatoriaus gamintojo patvirtinta specifikacija psl. Nr. 1

	16.6.
	Strėlės hidraulinis siekis
	Ne mažiau kaip 8,50 m.
	Atitinka, 9,375 m
	Manipuliatoriaus gamintojo patvirtinta specifikacija psl. Nr. 1

	16.7.
	Keliamoji galia iš 8 m. siekio
	Ne mažiau kaip 1700 kg.(be kaušo).
	Atitinka, 1920 kg
	Manipuliatoriaus gamintojo patvirtinta specifikacija psl. Nr. 1

	16.8.
	Apsauginiai vožtuvai
	Visi cilindrai su apsauginiais vožtuvais.
	Atitinka
	Manipuliatoriaus gamintojo patvirtinta specifikacija psl. Nr. 1

	16.9.
	Strėlės žarnos
	Teleskopinės sekcijos žarnos strėlės viduje.
	Atitinka
	Manipuliatoriaus gamintojo patvirtinta specifikacija psl. Nr. 1

	16.10.
	Manipuliatoriaus kelmas
	Tepamas.
	Atitinka
	Manipuliatoriaus gamintojo patvirtinta specifikacija psl. Nr. 1

	16.11.
	Atraminės kojos
	Hidrauliška į šalis išplatinamos su apsauginiais vožtuvais. Kojos fiksuotos.
	Atitinka
	Manipuliatoriaus gamintojo patvirtinta specifikacija psl. Nr. 1

	16.12.
	Apsaugos sistema.
	Būtina stabilumo monitoringo sistema ir apsaugos nuo perkrovų apsaugos sistema.
	Atitinka
	Manipuliatoriaus gamintojo patvirtinta specifikacija psl. Nr. 1

	16.13.
	Papildomos strėlės funkcijos
	Keturi hidrauliniai išvadai krano strėlės gale papildomiems hidrauliniams įrenginiams prijungti.
	Atitinka
	Manipuliatoriaus gamintojo patvirtinta specifikacija psl. Nr. 1

	16.14.
	Alyvos aušintuvas ir aukšto slėgio filtras
	Turi būti.
	Atitinka
	Manipuliatoriaus gamintojo patvirtinta specifikacija psl. Nr. 1

	16.15.
	Kaušas žemei kasti
	Su rotatoriumi ir pakaba, bei greito jungimo movomis.
Ne mažiau kaip 350 ltr talpos su kasimo dantimis. 
Ne daugiau kaip 650 mm pločio.
Be hidraulinio cilindro, kaušo žiaunos valdomos sraigtine pavara.
	Atitinka, 350 ltr. talpos, 650 mm pločio

	Gamintojo atstovo patvirtinta specifikacija psl. Nr.1


	16.16.
	Manipuliatoriaus valdymas
	Valdomas vairalazdėmis iš operatoriaus kabinos. Elektrinis atraminių kojų valdymas iš operatoriaus kabinos.
	Atitinka
	Manipuliatoriaus gamintojo patvirtinta specifikacija psl. Nr. 1

	16.17.
	Kabinos šildymas
	Operatoriaus kabina šildoma autonominiu šildytuvu.
	Atitinka
	Manipuliatoriaus gamintojo patvirtinta specifikacija psl. Nr. 1

	16.18
	Operatoriaus kabina
	Sėdynė reguliuojama, kabina pakeliama, MP3 grotuvas ir radijas, priekinės ir šoninės durys, priekinio stiklo valytuvai.
	Atitinka
	Manipuliatoriaus gamintojo patvirtinta specifikacija psl. Nr. 1

	16.19.
	LED apšvietimo žibintas tamsiu paros metu.
	Turi būti sumontuotas ant strėlės.
	Atitinka
	Manipuliatoriaus gamintojo patvirtinta specifikacija psl. Nr. 1

	16.20.
	Garantija manipuliatoriui su kasimo kaušu 
	Ne mažiau kaip 24 mėn. (be darbo valandų apribojimo).
	Atitinka
	Manipuliatoriaus gamintojo patvirtinta specifikacija psl. Nr. 1

	16.21.
	Kamera kasimų darbų stebėjimui
	Montuojama ant hidraulinio manipuliatoriaus strėlės, vaizdas atvaizduojamas operatoriaus kabinoje ne mažesnės įstrižainės nei 10 colių ekrane. Atsparumo vandeniui klasė ne mažesnė nei IP 68. Apkrovos (atsparumo smūgiams) klasė ne mažesnė nei 10G. Vaizdo raiška – ne mažesnė nei HD.
	Atitinka, 10 colių ekrane, atsparumo vandeniui klasė IP68, apkrovos klasė 10G, vaizdo raiška HD
	Gamintojo atstovo patvirtinta specifikacija psl. Nr.1

	16.22.
	Įrangos sertifikatai
	Įranga turi būti pažymėta CE ženklu.
	Atitinka
	Gamintojo atstovo patvirtinta specifikacija psl. Nr.1

	17. Kita:

	17.1.
	Dokumentacija
	Automobilio, hidraulinio manipuliatoriaus, hidraulinės įrangos eksploatavimo ir saugaus darbo instrukcijos, remonto žinynai lietuvių kalba turi būti pateikti kartu su preke, ne vėliau nei prekės perdavimo dieną.
	Atitinka
	Gamintojo atstovo patvirtinta specifikacija psl. Nr.1

	17.2.
	Pristatymo terminas
	Ne daugiau kaip 14 mėn.
	Atitinka, 12 mėnesių
	Techninio atitikimo deklaracija

	17.3.
	Garantija automobiliui
	Ne mažiau kaip 24 mėnesių be ridos apribojimų. Garantinis remontas atliekamas ne vėliau kaip per 48 val. po Pirkėjo prašymo pateikimo.
	Atitinka, 24 mėnesių be ridos apribojimų. Garantinis remontas atliekamas per 48 val. po Pirkėjo prašymo pateikimo.
	Techninio atitikimo deklaracija

	17.4.
	Pagrindiniams automobilio mazgams (varikliui, pavarų ir skirstymo dėžei, varantiesiems tiltams, kardaniniams velenams)
	Ne mažiau kaip 36 mėnesių be ridos apribojimų.
	Atitinka, 36 mėnesių be ridos apribojimų.
	Techninio atitikimo deklaracija

	17.5.
	Garantija automobilio kabinai ir kėbului nuo kiauryminio prarūdijimo
	Ne mažiau kaip 7 metų.
	Atitinka
	Gamintojo atstovo patvirtinta specifikacija psl. Nr.1

	17.6.
	Hidraulinis keltuvas rato pakeitimui
	Ne mažiau 10 t keliamosios galios.
	Atitinka, 15 t
	Techninio atitikimo deklaracija

	17.7.
	Avarinės ratų trinkelės
	Turi būti ne mažiau 2 vnt. privalo būti tvirtinamos tam numatytose vietose.
	Atitinka, 2 vnt.
	Techninio atitikimo deklaracija

	17.8.
	Apmokymas
	[bookmark: _Hlk528650955]Tiekėjas savo lėšomis apmoko pirkėjo darbuotojus (ne mažiau 10) perkančiosios organizacijos įmonės teritorijoje ir išduota mokymų baigimo pažymėjimus, ne vėliau kaip per 5 d. d. po sunkvežimių priėmimo perdavimo dienos.
	Atitinka
	Gamintojo atstovo patvirtinta specifikacija psl. Nr.1

	17.9.
	Draudimas
	Įprastinės transporto priemonių valdytojų civilinės atsakomybės privalomojo draudimo sutartis ne mažiau kaip 1 mėn. nuo priėmimo - perdavimo akto pasirašymo dienos.
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija

	17.10.
	Pristatymo adresas
	Eigulių g. 32, Vilnius su perkančiąja organizacija suderintu laiku.
	Atitinka
	Techninio atitikimo deklaracija



*Tiekėjas kartu su pasiūlymu pateikia Prekės gamintojo (-ų) ar jo (-ų) įgaliotų atstovų pavirtinti dokumentus ar nuorodas į gamintojo (-ų) oficialius puslapius, įrodančius Prekės atitikimą Techninės specifikacijos reikalavimų parametrams.

Pirkimas vykdomas vadovaujantis 2022 gruodžio 13 d. Lietuvos Respublikos aplinkos ministro įsakymo Nr. D1-401 „Dėl LR aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. 1D-508 “Dėl produktų, kurių viešiesiems pirkimams ir pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai turi taikyti pirkdami prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“ pakeitimo“ 4.4.4.4. ir 4.4.4.5 punktais: „4.4.4.4. prekė yra tvirta, ilgaamžė, funkcionali, ji ar jos sudedamosios dalys tinka naudoti daug kartų ir (ar) lengvai pataisomos, ir (ar) pakeičiamos; 4.4.4.5. prekė, virtusi atliekomis, tinka paruošti pakartotinai naudoti ar perdirbti“. Prekės vidaus degimo variklio emisija (išmetami teršalai) atitinka aukščiausius keliamus reikalavimus tokio tipo ir galios vidaus degimo varikliams, turinčius minimalią įtaką aplinkos taršai.
Taip pat Pirkimo sąlygose numatyta prievolė mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo, rengiama dokumentacija, perdavimo – priėmimo aktai Pirkėjui turi būti pateikti tik elektroniniu formatu, o dokumentacija, kuri turi būti pasirašoma ir perdavimo – priėmimo aktai turi būti pasirašomi elektroniniu parašu. Esant būtinybei spausdinti, turi būti naudojamas perdirbtas popierius, kuris atitinka žaliojo pirkimo reikalavimus.





